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Coutances Art Center 
La Misericorede Residency Program 

7A rue Geoffoy Herbert  

50200 Coutances 
Frances 

 

 

 

Formulaire de candidature/ 

Application Form 

 
 

 
Informations personnelles/Personnal information 

 

 
Nom utilisé artiste /Name use artistic : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

Nom/Name : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

Prénom/Surname : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

Date de naissance/Date of Birth : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

Nationalité/Nationality : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

Adresse complète/Address : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

Téléphone/Phone : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

Téléphone mobile/Mobile  : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

E-mail : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

Site-internet/Website : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

Profession  : Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

 

 

Projet/Project 
 

1. Projet (résumé en une phrase) / Please sum-up your residency project in one 

phrase * 

 

 

2. Description du projet/Description of the project (700 mots/words max.) 

Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
 

 

3. Domaine / Artistic area of the project * 
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 4. En quoi le cadre de la Misericorede ou le contexte de la région sont nécessaires à 

ce projet ? 
In what ways is the residency program, or the context of the region, important for 

your project?(500 mots/words max.)Cliquez ou appuyez ici pour entrer du 

texte. 
 

 

5. Combien de temps souhaiter vous rester (entre 1 à 24 mois), quand souhaitez-vous 

venir et comment pensez-vous organiser votre séjour sur place ? 
How long do you want to stay (between 1 and 24 months), when would you like to 

arrive, and how do you want to organize your time during your stay? 

(500 mots/words max.) 

Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 
 

 

 

6. Dans le mesure où vous souhaitez collaborer avec des acteurs ou institutions de la 

région, à qui pensez-vous ? Avez-vous entrepris des démarches dans ce sens ? 

If you are planning to collaborate with local agents or institutions, who do you have 

in mind? Have you already initiated the process? 

(500 mots/words max.)Cliquez ou appuyez ici pour entrer du texte. 

 

 

7. Si candidature à plusieurs, le nom des autres personnes dans le projet / If 

your project involves more than one person, please name the other 

participants 

 

 

8. Comment avez-vous appris l'existence du Centre d’art de La Miséricorde à 

Coutances? / How did you learn about the existence of the Center d'Art de 

La Miséricorde in Coutances ? 

 

 

9. Quels sont vos partenaires financiers ? / Who are your financial partners?  

 

10. Surface nécessaire pour votre travail (en m2) /Surface required for your work 

(in m2) * 

 

11. Nombre de personnes travaillant en même temps dans l’atelier /Number of 

people working at the same time in the workshop 
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     Informations personnelles /Personnal information 

Curriculum vitae ou biographie (CV_NOM_Prenom/ Curriculum vitae 

or short biography (CV_NAME_Firstname)* 

Ajouter un fichier 

Description du projet (Projet_NOM_Prenom/ Personal project for the residency 

period (Project_NAME_Firstname)* 

Ajouter un fichier 

Lettre de motivation (LM_NOM_Prenom/ Cover letter (CL_NAME_Firstname)* 

Ajouter un fichier 

Lettre de recommendation (LR_NOM_Prenom/ Recommendation letter 

(RL_NAME_Firstname)* 

Ajouter un fichier 

Portfolio des oeuvres ou liens vers des oeuvres / Selection of works or link to on-line 

recording of music or theatre creations* 

Ajouter un fichier 

Copie de passeport ou carte d'identité (ID_NOM_Prenom/ Copy of passport or 

national identity card (ID_NAME_Firstname) * 

Ajouter un fichier 

Preuve de domiciliation : une facture récente (gas, électricité, téléphone etc.) ou à défaut une 

attestation sur honneur que vous vivez dans un autre pays que la France (PD_NOM_Prenom)/ Proof 

of residence (recent utility bill i.e. telephone, gas, electric) or personal declaration stating that you 

don't live in France (PR_NAME_Firstname) 


